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MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 2667

25 Ekim 2017 tarihinde Ankara’da imzalanan ve 7236 sayih Kanunla onaylanmas:
uygun bulunan ekli “Tiirkive Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Ozbekistan Cumhuriyeti Hilkiimeti
Avasinda Uluslararasy Kombine Yik Tagmmacih@i Anlagmasi”min onaylanmasma, 9 sayili
Cumhurbagkanlig Kararnamesinin 2 nci ve 3 {incii maddeleri gereince karar verilmistir,

27 Haziran 2020

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



TURKIYE CUMHURIYETI BUKUMETI
iLE
OZBEKISTAN CUMHURIVETI HUKUMETI

ARASINDA ULUSLARARASI KOMBINE YUK TASTMACILIGT ANLASMASI

Tiirkiye Cumburiyeti Hitkiimeti ile Ozbekistan Cumburiveti Hikiimeti, (bundan béyle

~Akit Taraflar” olarak adlandiriacakir),

Uluslararas: yok tagiaacih@ioun kolaytagtinlmasim arzu ederek,
Akit Taraf Devletler arasindaki ticaretin gelistirilmesinde. uluslararas: kombine

tagimacilik alanmdaki isbirliginin Snemh bir én kosul oldugunu dikkate alarak,

Toplurisal, ekonomik ve cevresel (avdalar saglamak amaciyla modern demiryolu ve

suyolu tagumaciligim gelistivmennin gerekliliginin farkinda olarak,

Tarihi Ipek Yolu'nu canlandimayr ve Orta Ulagim Koridoru jle Bakit-Tiflis-Kars

Demiryolu Hattini geligtirmey arzu ederek.

Kombine iasimacibk sisterninin, uluslararasi yik tamimacth@in kolaylastrmak igin

viiksek potanstvel ve kapasiteve sahip olduguna manarak.

Kombine vk tasimaciligr ie ilgili vluslararas: anlagmaltara aufta bulunarak,

agagndaki hususlarda mutabakata varmglardir:

Madde 1
Anlagma Kapsamm

(1) Isbu Anlasma, Akit Taratlardan biriain tilkesinde kavith tasimacilar tarafindan; Akit

Taraf Devietlerinin topraklar arasinda ya da bir veya her iki Akit Taraf {ilkesinin
topraklar; fizerinden transit ofarak gegen korabine tagimacilik yitkleme birimlerindeki
yiiklerin vluslararas: kombine tagimaciligim kapsar.

() Isbu Anlasma, Akit Taraflarm taraf olduklan diger uluslararasi anlagmalardan dogan

a)

b)

c)

d)

hak ve vikiimlilltiklerini etkilemevecektir.

Madde 2
Tanimlar
isbu Anlasma’nin amaglan agisindan:

Kombine yiik tasmmacihi@ - Tasimacilik thell degistirilivken yiklerin elleglenmeksizin
tasmdigs ve tagimact ik operasyontiun bityak béliimiinin demiryelu veva denizyolu ile
gerceldestirildigi, tasimacihik operasvonunun ik ve son ayaklannda karayolumin
olabildigince kisa mesafelerde kullamimasidur,

Kombine tasgtmacilik yiikleme birimi - Kombine tasimacilik igin uvgun olan her tirld
konteyner, hareketli kasa (swap body), var rémorkfrémork. motorlu karayolu yiik
taginidir.

Kombine viik terminaii - Tagunacilik tiiriiniin degistinileldifi demiryolu gebekesi
veya i¢ suyolw/deniz Hinan: sahasidir.

Kombine vilk terminaline/terminalinden yapilacak tasumachk - Koembine
tastmacilk yikleme biriminin s gecls noktasindan veya Akit Taraflarm birinin
topragn bzerindeki sevk noktasindan giizergdh tzerindeki en yakin demiirvolu
terminaline veya deniz limanma seferi bir demirvolu terminalinden veya deniz
limammndan glzergdh tzerindeki en yskin simr gecis noktasina veya nihai vang
noktasina karayolu sefendir.



Refakatli kombine tasomacibik - SiirGicti tarafindan refakat edilen karayelu araglaninin,
bir diger tagimacilik tirfiyle tagmmasedir,

Refakatsiz kombine tagimaciik - Strtiell tarafindan refakat edilmeyen kavayolu
araclari veya romorklaviun, bir dier tagimacilik firiiyle tasinmasidir.

Kombine Tagimactik izni - Tasiyierya komibine vk tasimacihigi sistemi kullanarak
viik tasimacilign yapmasina yetki saglayan belgedir.

Karma Komisyon - [sbu Anlasmanm 8 Maddesi hikimierine uygun. olarak tesis
edilen “THuslararas: Kombine Taguacihk Karma Keomisyonu™ dur.

Tagumaci - Akit Taraf Devletlerin ulusal mevzuatina uygun elarak kiralama, satm alma
veya leasing yoluyla elde edilen herhangi bir yilkleme birtmivle yiik tagimak igin
yetkilendirilen tizel kigiterdir,

Tasima Aract - Kendi bagma veya vau romork ve/veya rémork ile karayolu ¢ekiciginin
bir kombinasyonu olan motorlu tagit.

Tagma araglarinm azami agirh@s ve boyutlart - Akit Taraflann ulusal mevzuating
uygun olarak yikli veya vitksiiz tagima sraglanimn izin verilen agirhk ve boyvuttan.
Ozel izin - Akit Taraf Devietlerin iilkenin mevzuativla uyumlu olarak tagimacilara
bitylik boyutlarda vefveya afier yilkli tasima avaglanyla tasimay) gergeklestirmesine ve
aynm zamanda tehlikell yiikleri tasimasina yetki tanuyan belgedir,

Madde 3
Yetkili Merciler
Isbu Anlagma’mn bitkimlerinin uygulanmasindan soruntdu Akit Taraflanm yetkili
makamlar sunlardu:
- Tiwkive tarafindan - Ulagtuma, Denizeilik ve Haberlegine Bakanlify;

- (zbekistan tarafindan — JSC “Dzbekistan Demiryollar, Ozhek Otoniobil ve Nebir
Tagimaei1F Kuramu

Madde 4
Refakatli Kombine Yiik Tasimacilig

(1) Akit tarafiardan birinin filkesindeki sinir gegis noktasi veya herhangi bir yitkleme
noktasindan basiayan ve diger Akit Taralin hudutlan igerisinde briunan kombine
tasimactlik terminalinde son bulacak sekilde kayiil karayolu tagitlaryla yapilan
kombine  yik  tagimaciliy  faslivetlerd, kombine tasumacihk izni  ile
gerceklestirilecektir,

(2) Refakatli kombine yik tasimactligt faslivetleri igin ditzenlenen kombine tagimacihik
izinlerimin sekli ve mikian, Akt Taraflarca Karma Komisyon joplantiarmda
miitekabilivet esasina dayanarak belirlenecektir.

(3) Akit Taraflar, viuslararas: normlara uygun ofarak, deimiryolu platform vagonlanna
yitklenmis araclar: tasiyan Ro-La trenlerinin suur gecls prosediirlerinin milmkiin
olan en kisa siirede tamamianmasin: saglamak i¢in caba postereceilerdir.



Madde 5
Refakatsiz Kombine Yiik Tasimacilig
(1)} Akit Taraflardan birinin ilkesinde bulunan iki kombine yiik terminali arasindaki
kombine tastimacilik vikleme biriminin tagmmasy, sadece ilgilt Akil Tarafin dlkesinde
kayitl tasitlar tarafindan gergeklestirilecektir.
{2) Komsbine tagimaclik  operasyontanmn  kellanmuima  hasredilen  kombine  yitk
terminalleri, Kanma Komisyon Toplannlarinda belirlenecektir.,

Madde 6
e Gegigleri

(1) Kombine Tagpimacilk [zin Belgesi, yirtrlikte olan uluslararast anlagmalarmn
gerektirdifs diger belgelerle birlikie demiryolu vagonu veya gemiye yiklenmis olan
tasuna aracinda bulundurulacaktr, Yitklerin kombine tasimasnn sagtayan belgeler, tim
yolouluk boyunca aragia bulundurulmall ve talep dzerine Akit Taraflann yetkili
makamlarina sunulmahdir. $6z konusu izrpin bulunmamas: duwrumunda, lgili arag
yetkisiz kabul edilir ve smir gegisine izin verilmez. Izin belgesinde yapilan herhangi bir
yasadis: degisiklik veya diizenleme, bu iznin iptali ile sonuglanacakin, Bu tiir izinler
buna gére ipial edilmelidic.

{2) Herhangi  bir Akit Tavatin ilkesinden ¢ikig swasinda, kombine tagimacilik
opetasyondarinm gerceklestirilmesine vetki veren ilgili tim belgelerin (CIM-SMGS
tagima belgesi ve diger belgeler) aragia bulundurulmast zoruniudur,

(3) Herhangi bir Akit Tarafin Glkesine/ilkesinden girls veva cikag yaparken yitklerin
kombine tasimacilidim gergeklestiren gercel ve tiizel Kisiler ile tasuna araglan, taginan
yiiklerle birlikte, ifgili Akit Tarafin wusal mevzuan hitkimlerine uygun olarak kontrol
edileceknr,

(4) Tagimac: veya hizmet saglayicr ite bunlarin personelleri Akit Taraflann Gikesindeki
mevzual ve talimatlarma uygun hareket edecektir.

Madde 7
Kombine Yilk Tagimacihigimn Desteklenmesi ve Tegviki

(1) Akit Taraflar, onlarm demiryolu kurumlar, liman oteriteleri, tasunacilik firmalan ile
kombine tasimacilik hizmeti saglayicilar,, kombine tagumacilifin Karsilastumah
avantajlarim dikkate alarak. kombine yiik tasunacih@ion tegvik edilmesi hususunda
gerekli tedbirleri almak icin mutabaketa varacaklardir. Kombine tagimaciliga yonelik
tesvikier Karma Komisyon toplannlarinda milzakere editebilir.

(2) Akit Taraflar, kombine tagimacilik faaliyeti ile istigal eden demiryelu. denizyolu ve
karayolu tasimacilik sirketleri ile kombine tagnmacilik hizmeti saglavanlar tesvik
edecek ve rekabet ditzeyi ile verimliliklerine katkida bulunacaklardir.

{3} Akit Taraflar, kombine agimacilik altyapismun geligtirilmesi i¢in kendi demiryolu
sirketlerine ve liman otoritelerine yardim saglayabilirler,

(4) Akit Taraflar, kombine yik terminalineflerminalinden kombine yitk tasimacilifa
operasyonlan igin hafta sonu ve resmi taul giinlerinde uygulanan mafik kisitlemalanain
ortadan kaldimImasi igin gerekli cabavi gdstereceklerdir,

(5) Akit Taraflar, ulusal mevzuatlanna uygun olarak, kombine tagima zincirinin ilk ve son
avaginda azami 44 ton briit afirhiga sahip SO kentevneri tagiyan araglar igin gerekli
uygun sartlar olusturmaya galigirlar,
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{6) Akit Tarallar, taraf olduklan uluslararast anlagmalar ve ulusal mevzuatlan uyarmea,
tren vagoruna ylikl azaglarin kisa stirede sinurdan gegmesi e siour kontrol bilgeleri ile
ghmriik muayene belgelerinde karsihkl uygulamals yardimda bulunurlar.

{7y Akit Taraflar, her iki Tarafin tagiyicilar tarafindan ortak kullamlan giizergfihlara
gelistirilmesi igin birlikte ¢alisabilitler,

Madde 8
Bilgi Aligverisi ve Karma Komisyon Ihdasi

(1) Akit Taraflar, isbu Anlasmanin uygulanmass igin, ulusal mevzuatlar uvannea, yetkili
merciler arasimda karstitkl bifgl teatisinde bulunacaklardir.

(2) Isbu anlzgmanin yiiritilmesi ve uygulanmasina iligkin tiim meseleleri ditzenlemek igin
iki Akit rarafin temsileilerinden mitegekkil bir Karma Komisyon lurulacaktir. Bu
komisyon, iki Akit Tarafin yerkill karamlariin temsileilerinden olugur,

{3) Karma Komisyon toplantilan Akit Taraf Devletlerin tilkelerinde déntistimlli olarak
gerceklestirilecektir. Toplantt donemlent Taraflarca karsihkli munabakata dayanarak
belirfenecektir. Her bir Tarafea Kerma Kemisyon teplantilarinda tartisimak Uzere
hazirlanan giindem, toplantidan ki hafta once diger Akit Tarafa iletilecekiir,

(#) Karma Komisyon. kombine tasimaclik alanindaki sorunlanin tarnsiimas: ve ¢dziimil
igin, isbu Anlagmamn uvgulanmas: ve icrast dignda. gerekli Snlemleri alacaktir, Karma
Komisyon, bu Anlagmanin herhangi bir maddesine vimelik degisikiik veya eklemeler
yapilmasin teklif edebilir.

Madde 9
Bilgilerin Muhafazasi
Akit Taraflar, ishu anlasmayla dizenlenen tim veriterin ve bilgilerin, bu bilgilen
salayan Akit Tarafin vazili izni olmaksizin tigiined kigilerle paylagilamayacafi veya
figlined kigitere daginlamayacagint bevan ederler.

Madde 10
Miicbir Sebepler
Kombine vitk tasimacihigiumn gecikmesine neden olan miiebir sebep oldugu hallerde,
Akit Taraflar, bu gibi gecikmeleri dnlemek igin uygun énlemleri alacaklarchr.

Madde 11
intitafin Halli
Isbu Anlasmarun yorumlanmas: ve uygulanmasindan kavnaklanabilecek ihtilaflar, Akit
Taraflar arasindaki gériismeler ve mitzakercler yoluyla cozlilecektir.

Madde 12
Anlasmanm Tadili
fsbu Anlasme, Akit Taraflarin karsilikl nizast ile Anlasmanin ayrimaz bir pargas clan
ayn protokoller voluyla degistiilebilir ve tamamlanabilir, Bu degigiklikler igbu
Anlasmanin {3, maddesine uygun olarale yiirirlige girecektir.



Madde 13
Nihai Hitkiimler

(1) Isbu  Anlasma, yirirlige girmesi igin gerekli i¢ usullerin Akit Taraflarca
tamamlanmasina iliskin son yazilt bildirinun alindif sarihte viriichige girecektir.

(2) Isbu Anlasma simirsiz biv siive igin akdedilmistir. Akit Taraflardan birinin diplomatik
kanallar vasitasiyla yazihi bildirimde bulunaral. isbu Aniasmayt feshetme nivetinde
oldugenu belirtene kadar Anlagma gegerliligini muhafaza edecektir. Bu durumda
Anlagma, fesih bildiriminin diger Akit Taraftan almdi@ tarihi izleyen (6) ay sonra
viirlithikten kalkacaktir,

Isbu Anlagma, 25 Ekim 2017 tarihinde Ankara’da biftiin metinler esit derecede gecerli
olmak {izere Tirkge. Ozbekge ve Ingilizee dillerinde, ikiger asil niisha halinde
yapilmigtir.  Anlasma  hilkiinlerinin  yorumlanmasmdan  kaynaklanan uyusmazlik
halinde, Engilizee metin esas ahnacakur,

Tiirkiye Cumhuriveti Hiikiimeti Ozbekistan Cumburiveti Hilkiimeti
Adina Adma
Ahmet ARSLAN Elyor GANIEY
Ulastirma, Denizeilik ve Haberlesme Dis Ticaret Bakam

Bakani



Typkus Peenyfmnkacy XykymaTn 6n1an Vi6exueron Pecnybamkacy
Xyrymaru YpTracuia 10KIapyH XaJIRAPO APAFAL TAWHI TYFPHCHLA
BUTHM

Typrus PecmyBnuxacH Xykyward pa ¥abekucron PecmyGruxac
Xyxymary, kefivary Ypumnapaa “Axanawysas Tomonnap” xel aTanyByunap,

HOKAAPHA XATK2pO TAIALIHY SHTHIUIQUITHPRI HCTarHAa,

IOKEAPHHE XANKapo apanail Talldli COXACKHIA XAMKODABK KM
Axmramyeun TomMOHap Ypracnia casioHMED PHBOANAHHLIE YUYH MyXHM
UIAPT 3KAHIRIUHK WHoOaTTa onué,

WATHMORH, WKTHCOAMH Ba 3KOMOrEK  MaB(aarnapuu  Kysnad,
3AMOHABKE TeMMp RYI Ba CyB TPAHCHODPTH TH3HMKMHH PUBOKIAHTHpHIY
3apyPIBTHHE 8RITAT2H X0473,

tapuxuil Mnex f¥annd tExianEg detaras xonze xasia Mapxasni
Tpascropt Kopuaope sa boxy-Tounucn-Kape temup Hynmy nuausiapury
TAKOMHEJLIELITHPHALI MaKCaAHIA,

APATAIT TAITAIT TH3HMH XATKAPC KK TAMLEIHY SR THPHIL y4yh
VAKAH CANONUST BA MMEOHUSTIE 374 HKAHTUTArA ULHOHKD,

FOKTAPHH XAMKApO apaiall TAMilra OB XaTKapo SuTHmiapra TasHran
XOTia,

KyRHAArd1ap TYFpHCHIa Kenuwnd ongunap:

1-moaaa
BUTHMHIET KV LIAHHAHN CoXacd

1. Maskyp butuM Axiaaimyean Tomornapfad OMPUHMHT JaBlaTH
XyAyneaa pyixataan yrrag Oup TalryBuM TOMOHHIZH apariail TPaHcuopT
BOCHTACHAA AXAnamysdd ToMOWIA)D JAaBAATNADPHNEHY XyIyIapH YpTacnia
amajIra oumpiiras €xu yrapias OupHHEHET EXyA Xap WKKaTaCHEHHT Xy/AyIu
OPKANH TOAH3UT 0M0 YTrag XOMAA IOKNAPIK XaAKApO apanall TamHmHe i3
HYHra enagH.

2. Maskyp butum Axaaamysus TOMORIAPHUAT YRAp AITHPOK STVBUK
OolKa XAlKapo ilaprooManapjay  Kenud  UHKaAMra®  XYKyK  Ba
MaKOVPHATIAPATE faXF KHaMaR I



2-moana
Tabpudaap

Maskyp burum Makcapmapn  yuyH KyIiaHunamEraH - Taspudaap
Kyfuaranapay asriaTaay:

a} HOwaapHu apanam TamEM — TAHG GROMUITH ACOCAH TEMWD
iymna Exu penruz oprasan OYnraH xaMaa GOMINaHEFHY BA/EKH OXHPIH KHCMH
KYPYKAHE OPKaNd MMROH Kalap KHCRAPTHPHAIAs AYNAZ aMaira Cmuprind,
TOBAPAPTa HULTOR DepMarad xonaa oaué yruu,

b) Apanam TamuE BOCHTACH -~ Xap Kagzai  xomTefikep,
ANMALIHEYBYE KY30B, THPKAME EKM IPHM THPRAMA, IOKIAPHY apasatl TAE
YUYH MYTKARAGHTAH AV TPaHcIopTH,;

¢) HOxapapau apasam TauwHm TePMMBAIH — TaUDI YCYRHHHHT
Varapumk MymMkad GYnray gury oy HYnH 8k AeHIUS N0PTH YEACTRACK Bxya
TEMHD HYIT TapMOTH;

d} JOxapun apaaam TAMHL TEPMUBATATAYA EKI TePMEHAIALAN
TANIMOE — Gpajam TaliBil BOCHTACHHAHT Xap HEKaza AXGIauiyBud
‘ToMonnap XyoyZMIMRD Yerapa TYHKTH KM HOKTAn TYHKTHAaH KX Talupm
MYHaTHIIMra 9HT AKHH OYAras TeMup RYN TepMAHATH EKH REHIHR TIOPTHYAYA
GVnran #yn O¥ituga cadapr; TeMup AV TepMEHANE KB ACHTH3 HOPTHAAH FOK
TN HYHATRIETa 387 akMd OYiras Hynamuiinary yerapa oysKTH EXYA
etud Oopuu nyeRTHraga Oyiaras #ym,

¢} Kysaru6 Oopnaagurad apazawr FamHm -~ ODORIKE TPAHCNGPT
TYPHAS XallloBuM Ky3aTyel OCTHAA aMainTa OUIMPHNAAKIal HYil TPaRCIopTH
BOCRTACHHH TALIWI;

f) KyzaTué Gopnamaiimuran apayanr tammm — Gomka TpaHCmopT
TYpHIa XaliJ0BYM Ky3alyBHCH3 aMalira OIMPUIATHraH F¥n TpaHCnopra
BOCHTACHKEM EKH THPKAMACHHE TAILHIT;

g} Apanaml TamH PYXCATHOMACH — TALUYBUMIA IOKAApHA apajai
TAWRNL THsuMuZas Qolifanasrad XojQa TAUMINHH aM&Nra  OLLMHIATE
pyxcar GepyBuK XyHKaT;

hy K¥urva xymura — yurOy burivuuar 8-smonacura Mysoduy Tabeue
STHITAH “XanKapo apanan: Tamsim Synua Kyunva Kymera’;

iy Tamypun -~ Axmiamryssy ToMOHZap FABAGTHHHHT MHALIHI
KOHYHYHIRTAra MyBoUK WRAPATa OAUHTaH, XapHA KRIBHIAR Xy 1 TU3AHTTA
OAMHrAH TPAHCHOPT BOCHTAJAPHAA HOK TAlidli YYYE Bakonatra sra O¥nran
FOPRINK LEaXemap;

J) TpaHcnopT BoCHTAacH — aBTOTPANCIIODTHMEI ¥3H &K LIATAKYK
OHnay THPKaMa BU/EKH SPHM THPKAMA MaKMYH;



k) Tpanenopr BOCHTAAAPHHIHT JHT KATTA OFHPIAATH Ba VauaMu -
Axpnayeqr ToMOHARD aBIATIAPHHHT MEUUTAR KOBYHUHANIHIA MyBODUK
TOKTTM B2 FOKCH3 XOaTaa OYAraH TPaHCNOPT BOCHTATAPY YUYH PYXCAT STIIraH
OFMPIMK BasHA Ba Yirgamn;

I} Maxcye pyxcaraoma — Axznauryedn ToMOH MARIATHRMHT MATIHA
KOHYHWMINTHIA MYBOQHE, TaUIyBUMitapra KA4TTa XaKMis Ba/fkd oFup
HOKAAPHH, [MYHHRHIACK, XABOAR IOKIAPHM TPAHCNOPT BOCHTRIEPWIA TALALI
XYKYKHHY OepyRIA XYHOKAT,

3-Moa7a
Bakoaarau oprasaap

Maikyp bamiv KOWmANAPHHY aMaira CIUEPHIL Y4YH Machyll OVaras
Axanamypuy TOMOHIAPHRET BAKONATIH OPrawiapy Kyiuiaruiapavp:

- Typr ToMornaad ~ “TpanchiopT, NeHrHM3YHIMK HUUIAPH Ba ATOKA
Ba3HpPITHTH

- Vabex tomonugay — Tawikd casno BA3HPIHIY, “VafeKneTor TEMHD
Hymnapyn” AXK, Vsbexucron apToModnas Ba napé TPAHCNOPTY ArCHTRHIN.

4-moana
Ky3aru0 Sopuianran wKAapHA apajiaii TaiHu

L. Ownapun apanaw Tamam  daonwsTy pyiixaTra oguvpTad  #ya
TPAHCHOPT BOCHTANEpHIa Axmnamysus ToMoHnapiaH OHPWHHHT JaBAATH
XYHYAHAZ 4erapa NYHKTAAH SXM HCTANnraH oK OpTANajurad [yHKTRA:H
Oomka Axnnamyeu TOMOHHBHT XyIy@uma Skofmamrad apaiail Tawmku
TePMHHALATEYA APaalll TAUIAUT PYXCATHOMACH 2COCHIS AMANTA OLUHPHITEAN.

2. Kyzaru6 Goputesuray OKIAPDHH apanall Tl (GacTHATH yIyH
GepHIAnyran pyXcaTHOMaApHEAT HaMyHanapy Ba muxgopn Kyuma xywmra
Haruavuuiapgda Axanaciysus Tomorsap Tapadwas ¥3apoiik  acocHia
SenrHitaHany.

3. Axanamyray Tomonaap, Xelxapo HopMagapra MyBOQHK, TeKHC
BArOH YCTHI2 TPAKCTIOPT Bocuiazapy woKianrad Ro-La moesgpnnnr verapa
XyGYVINapUER Kecul ¥TioM wcapalunapiin MMxOH Kalap KMCKA BaKTiapia
AMANIA OLIAPUIHEHAN TARMURIAHHIap.



S-mopna
Ky3aTub Sopramaiiuray i0KAAPHE APATAIN TAUINIL

1. Axmramysan  TomoHaaphad  OUpHHKHI [asfaTH  Xylyd#ia
HOUNAIray WORIAPHE apaialy TAIUMIT TePMHHaNRapu Vprachia apanaim
TalHMIY BOCHTATAPHHA Talivil Gakat Maskyp Axanaurysar ToMOH XyXyaiia
PYHXATRAH YTrad TpaHCropT BOCHTAIAPAIA AMAITTS OLLMPHIANH,

2. Apanaul TamMI OnepalEANApPH YHYH MYMKAUTAHTAH KOKITapHA
apanail  Tawidm  Tepmusanmapn  Kymma  kVmura  Barunamiapiis
dHHKaHansm,

6-monaa
Yerapaaan yram

1. Apanamr Taingl pyxcaTHOMacH aMajlard Xalkapo uapTHoMamapra
myBohuK Tanad vrmiysum Gowka xyxokarnap Omnan Gupra Temup #yn
BATOHE EKM KeMara OPTHAraH TPAHUCHOPT BOCHTACHIA CAKTAHHINM JIO3HM.
TOwneprr  apanamr TAWBINHE GMAira  OLIHPHI  XYKYKWHE  GepyBum
Xy#oKaTnap OyTyd cadap AABOMHEZ TPAHCHOPT BOCHTACHIA CAIABHIUM Ba
Axpranysus TOMOHDAPHKHT TETHILTH BAKONATNH opramiapd Tanab 5Tran
BAKTAA KYCATUIMIOM A03uM, ByHjal pyxcaTHOMAaHMHT AVERHTH TpawcmopT
BOCHTACHHHAT DPYXCOTCHS XapakatiaHaCTr4HAHIHHE aHINaTadK Ba  VHHHT
werapa XyAysHHM xecwd Vruomra pyxcar OepuinMaign, PyxcarHomara
KWPHTHATAH Xap Kaujal HOKOWYNHH YsrapTHprirTap YHHHT Gekop Omuiura
onub Keaazd. byHaait pyxcarHoManap TerrOniz Tapsia Sexop KMUITHHAT.

2. Axpnammypun  Tomonnapiad OGUPHEEHT  AARNATH  XyOyAxian
YHKACITARAG  IOKIAPHH  aparnaml TaldpiliHK  aManra OMpPELl XYKYKHHH
Depysup Gapua tervuu xysogarzap (CIM-SMGS ok xaTi Ba Golka
XyAOKaThApR) TPARHCTIOPT BOCHTACHAR CAXNAHHINY NO3HM.

3. IOxnapnu apamail TAIENGHE aMaIra OMMPYBMH ucMoHnil Ba
FOPHAYK [aXCHap Xamia TPadcloptT BOCHTANAPY, WIYHHWHLAEX, TaUIANy\u4y
wiorap  Axanaurysuu  ToMoHFapian  OUPHEHHI  ABAATH  XYAYAUCa
xkupa€rresia €k yumam  ukkaéTramza Axanamysun  Tomommap
ABBIATIRPHEHT TETHINAH MEIER KOHYHUANHIHIA MYBOQHK TeKUIHDHIAEM
JIOBHM.

4. Tamysun €xu  KM3MAT  ONEPATOPH, IIYHUATAEK, VIAPHMHLD
XH3MATUEIAPH AXIIAINYEDM TOMOHIAD NABNATHAPHEHT KOHYHRApHIa Ba
Y PUKBEOMRIAPHEE AMAT KiTHIAAPH 10aPT.



T-m0a14
Hwaapuus apasam TANHHE KYAaa0-KyBBaTAa1m
Ba pardaATIAHTHPYIL

1. Axarainypus Tomokaap, yIapHHEN TeMup HYA arewTnuKaapy, mopT
MABMYDASTAADH, TPAHCIOPT KOMIEHMANAPH Ba &paJialll TALIALT XM3MATH
ONEPATOPIIAPH  4panail TAIIMUIHKHT  adRannunapisn  xucobra  onmd,
FORJIAPHI apasianl TAIHINHE ParCaTlanTUpHL YIyH 3apyp dopagap KYpui
TYrpuckia xenminul  Qiagmiap. Apanam TauImIn  yayH  Oepuiaiurad
uMTHEsNap Kyma KMuTa AEFUTHTIRAPIAE MYXOKaMA KUNHHATY.

2. Axgramyssy TomosTap FOKIAPHE apalall TelHIE OLepatiITapEii
aMasra OUIHPYBYH apanan TENMI XU3MATH OLEPATODIARY XaMaa TeMup Ay,
CYB BA aBTOMOOGHIL TPAHCROPTH KOMIIAHHATAPAHNEN QAONMITHHE Kynnad-
KyBBaTialmd sa yaapHuHr paxo0aTdapAOUMUrR Ba  CAMAPANOPIHIMHA
CHIMPH A KYMARIALIH HUap.

3. Axgmamybuu ToMomsap apanaly TAUMIDI FHOPATY3LIMACHTY
PUBOKTAHTHPMIN MaKCafmma V3 Temup #YA KOMIaHHsHapd Ba JIOPT
MAaBMYPHATHAPHETa KyMaxiamagamap.

4. Axanawysun Tovownap nam odIn Ba pacMuH OafipaM kyunapu
HOKITAPHY SPaiall TANIHIE TePMEHATKIaYA SKH TepMEHATIAAH apa-all TAMI
OTIEPANHATAPHHEHT YeKAGHALAAPHEY OapTapay 3THIN YYyH 3apyp qopanap
k¥pamap.

5. Axamnantyeu ToMonmap apanatll raturHusr Gomnansuy Ba cyHImi
Dockgunia yMymai orppuiry 44 tomuaraua 6Varas ISO xosrelinepun ok
ABTOMOOUAAADREMHT YTHIIW Y4yH 3 MIINIMR KOHYHUHNKHKAGPHTE MyBOQUK
OHT Kymall 1lapodTiapHy spaTiO Oepullira Xapakay Kanaluiap.

6. Axanamysuy TOMORMAp HABAATAGPH MINTHPOKMH GVArag Xankapo
[APTHOMATAPIE B YAAPHUET MUNTHE KOHYHUHAHIH Tanabnapura MyBOGWEK,
TPAHCIIOPT — BOCHTANAPH  TOKTaHraH  MOe37]  BATOHAGDHHUHI  veraps
XYDyANapHEW KHCKZ MYZIATHA Kecud YTHIGHHN XaM/a derapa xyaviTapHia
TCKIMPALL, OOMXOHA XYHOKATRADUHH PacMUHNAITrupail ¥ouepuaa yaape
amanmit Epnan Gepamiap.

7. Axnpamysug  ToMownap xap uxkaia ToMOH  TamlyRUMEApE
(oligaranapran BHATHIIAPHEY PUBOKIANTEPUILAA Gupranmkia Gacanst
onmd Hopajsiap,



8-Monaa
AxGopor anmamsuyey Ba KVmma w§yuramy rysum

1. Axanawysus Tomoanap ¥snapuaMES MWUWH  KORYSYMAMIHrA
MyBOGEK YOy BATHMHMEr GaAPHIHNI T032CHAGR BAKOTATIH Qprauyapy
¥pracuia ¥3apo axbopoT a/IMALIHHYBIHH TABMAHAAHIKTAD.

2. Maskyp Butuviupr Gaxapuiaim Ba  KYAAaHMLOGIEET  Gapya
MaCanaNaprAn  TapTUOra Comml MaxcamMOA Xap Wkkana AXATaliyBud
TOMOHAEBE BaxumIapunan nbopar 6Yaran Kymma KYMET TAILKMA STHIAH.
Maskyp KymuTa Xap mekara AXanawysuu TOMOBHSPEWHAT  BAKOIATIH
Opradfapu saKumiapyian soopar Gynasu.

3. Kymva xyvurasnur Hurimanmiaps HasbaT Snuan AXINADIVBYH
Tomounap fasravepumuHr Xyayanapupa  yTkasamapd.  Murmwumapan
YTRAM  MYRAATNAPM  TOMOHIJAPHHHT  Yapo KCeMRIYBH  acoCHza
Gemrunanazm. Bup Tomon rapagupan Taiépiawrax  Kymma K¥MRTA
AuFARMHAET KyH Taptubn 6omke Axwiawysdn ToMmOBra SHFRIMIT
KyHUZAAH KaMHIa HKKH XaQTa onaiy TAKIHM STHIHIIH A036M,

4. Kywma  kyvmra, Maskyp Buvemuwsr  Saxapumimn Ba
KYIAHIIMINEH  TAWKAPH, APATALl YAUIMII COXACKNATH MyaMMONApHH
MYXOKAME BA XaA KMIMLL YUYH 3apyp wopanap k¥pasy. Kiumva kiwuta ymby
birtuvra YarapTan Ba KymAMuANap KEPHTHEL K032CH 8K TaKnugIap Sepuiy
MYMKHH,

9.nro11a
Mawsaymotaapau xamesnaim

Axanawysut Tomownap yuwdy Burum Suaan raptubra conmeran
dapua MELIYMOT Ba axGOPOTIAD YHHHYM TOMOHIAPIa YIAPHH TAKAKM ITrad
Axpnaiysun TOMOHHWHT $3Ma  DOHIMTMCHS TOKIUM  KRNMEMACTHIMHE
Dunpupagunap.

10-mo18
Dope-maxkop

TORnapun apanaiy TALTHITHEET YELIAHED KOAMBEELMIA onub KETTYBH
hope-MEOP  Xonatnapuia Axatamysun  Tomomnap Oynuail YEIAAHUO
ROMULIIApHY DapTapad STANT y4yH TerHILTH MOPAiap Kypammiap,

11-m0aa
HuzonapHu xaq yrum

Mazkyp bBUTHMHE TankME KT 8Ku Kynnam 1o3ackiaH  kemub
qHKAIHTAE  uMsodap  Asgrawysau  Tomommap  Ypiacwaa F3apo
MAacTaxaTIALYB BA My30Kapanap AVr Ornan Xan TUnany.



1Z-mona
Y3iraprunuiap Ba Kyumumaanap

Maskyp butrmra Axamamysuy ToMornapaHET Yiapo posunurira kKVpa
ymlOy BuTHMHEHT axpanMac KHCMH Xucobnanagural atoxyia GaégHoManap
Ornan Fsrapruni Ba kKymeMuanap xupdTaanas Mymxud. byrznal $sraprion
Ba Kymumuanap ywGy BurTvMuunT 13-Moanacwia kypcatwarad TaptHbaa
KYUTa REpagH.

13-moana
Hicynnii konaanap

I, Mazkyp DutuM yHMHD Kyura KupyliH yuyH 3apyp Oyarad uuxu
npoueLypanapyuar OaaapunraHsuiy TVrpucHAz Axanawiysui ToMoHnap
Tapaduiad cyHrM Eima xabapHoMa NHINOMATHK KaHAUAD OPKAIW QNMHTEH
canajiar Goinad Kyura KMpagu.

2, Masgyp bumiy domyaliay MyANaTra TYSHNAER Ba AXINALYBTH
Tomonnapmay Oupn ymdy DutuMait TYraTuill HEATH TYFPHCHAR JUIHIOMATHK
Kananap  oprank  owxa  Axanawveaw  Tomomnum  &a  xabapaop
KRJIMEryHAra Kagap aMan kiazu. Bynaait xongs, DRTMMUMAT aMan KHTRI
OoIIKa AXANAUTYBUH TOMOH Maskyp TyiaTdll Xaxuiard €sma xabapHoManu
cilrat KyHaaH Bomaad, oaTy ofad CVHET TyraTuiaaaH.

Ankapa maxpuga 2017 fun 25 oxradpra uKKH ach Hycxaza xap Oupu
TYpE, ¥a0ex Ba ®mHMIMY TWIAapaia TysungM, Oysaa Oapua Margiap TeHT
AV TCHTHE . Buarunmannr KOHJAIADHHR TaMKuH KUJTHLT IR
KENMMIIMOBYHIMKIAD f03ara KeNlad TAKAMpLda, HHOIN3 THIHAATA  Matd
YCTYBOP XHCOOIaRANA.

Typruna Pecnybanxacy Yiberucron Pecnybankacn
XyKkymaTit HOMEIAH XyRymarn HOMHAAH
Axmer Apciian Dasep anpen

TpancnopT, AeATHIYHARK HIIIADY Vibexneron Pecnybankacn
BA AN0KA BA3APH Tamikn casio Basupn



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
ON INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT OF GOODS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Uzbekistan, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

Desiring the facilitation of infernational freight transport;

Taking into account that the cooperation in the field of wternational combined transport
is an impoytant prerequisite for the development of trade between the Contracting Parties’
States.

Realizing the necessity o foster modern railway and waterway transport with the aim of
providing social. economic and ecological benefits,

Desiring to revive the historic Silk Road and aiming to improve Central Transport
Corridor and Baku-Tbilisi-Kars Railway Line,

Believing that combined transport system has high-potential and capacity fo facilitate
international {reight transport,

Referring to the international agreements related 1o the combined transport of goods,

have agreed in the followings:

Article 1
Scope of the Agreement

{1) This Agresment comprises the international combined tansport of goods in
combined transpert loading unils, performed by a carnier registered in the territery of the State
of either Coniracting Party. between the temitories of the States of the Contracting Parties or
in transit through the territory of the country of ane or both Confracting Parties.

{2) This Agresment shall not affect the rights and obligations of the Contracting
Paities arising from other international treaties to which they are parties.

Article 2
Definitions
For the purpose of this agreement:

a) Combined freight transpert - Movement of goods without handling the goods
themselves when changing maodes and where the major part of the transpott
operation is by rail, or sea and any initial and/or final leg carried cut by road as short
as possible.

b) Combined tramsport loading unit - Any container, swap body, semi-traiber/trailer.
goods road motor vehicle suitable for combined freight ransport.

¢} Combined freight terminal - [nland waterway/sea port field or rail network where
the change of transport modes can be enabled.



d} Transport to/from combined freight terminal - the journey of combined transport
loading unit from border crossing or origin point on the territory of each Contracting
Party to the nearest railway terminal or sea port on the route; the road journey from a
raihway terminal or sea pori to the ncarest border-crossing point on the route or a
final destination point.

¢) Aceompanied combined transport - Transport of road vehicles, accompanied by the
driver, by anather node of transport.

) Unaccompanied combined transport - Transport of road vehicles or trailers, not
accompanied by lhe driver, by unother mode of transport.

g) Combined Transport Permit - the document that enables the carrier to perfonm
freight transport by using combined freight transport svstem.

h) Joint Committee - “Joint Commiltee on Intemationzl Combined Transport”
established in conformity with the provisions of the Article 8 of this Agreement.

1} Carrier - Juridical persons authorized to carry goods by renting, purchasing or leasing
any loading unit in conformity with the national legislation of the States of the
Contracting Parties.

1) Vehicle - A motor vehicle on its own or a combination of road tractor with a semi-
tratler and/or a trailer.

k) Maximum weight and dimensions of the transport vehicles - Permissible weight
and dimensions of the laden or unladen transport vehicles, in accordance with the
nationa! legislation of the Contracting Parties.

1} S$peciat Permif - The document that authorizes the States of the Contracting Parties in
accordance with the legislation of the country to carry out ransport of the large size
and/or heavy goods on transport vehicles and also allows the carriers to transport of
dangerous goods.

Article 3
Competent Authorities
The Competent Authorities of the Confracting Parties responsible for implementing
the provisions of the present Agreement shall be:

- From Turkish Side - Minmstry of Transport, Maritime Affairs and Communications;

- From Uzbek Side — JSC “(zbekiston temir yo'llari®, Uzbek agency of automobile and
river transport.

Article 4
Accompanied Combined Freight Transport
(1) Combined freight transport operations with registercd vehicles stdmn_g hum
border crossing or any loading points focated on one of the tertitories of the” Contr ctmu
Parties” States and terminating in combined transport ferminals which are m,t{dled in, the soit

of other Contracting Party shall be performed by combined transport permits.



(2) The template and the amount of combined transport permits issued for
accompanied combined freight transport operations shall be determined by the Coniracting
Parties in Joint Committee meetings on reciprocal basis.

(3} The Contracting Parties shall, in accordance with international norms, endeavor
to make sure that border crossing procedures of the Ro-La trains which piggyback vehicles on
flat wagon shall be completed as soon as possible.

Article 8
Unaccompanied Combined Freight Transport

(1) The carriage of combined transport Joading unit between two combined freight
rertminals located witlon the territory of the State of the one of the Contracting Parties’ States
shall only be performed by the vehicles registered in the territory of the State of the
Contracting Party concerned.

{23 Combined freight terminals dedicated to use of combined transport operations
shall be determined in Joint Committee Meetings.

Article 6
Border Crossing

(1) Combined Transport Permit shall be kept in the vehicle which is leaded on ¢ither
rail wagon or ship along with the other documents necessitated by international agreements in
force. The documents authorizing to perform combined transport of goods are to be kept in
the vehicle during the entire trip and they are to be presented upon request to the relevant
competent authorities of the Contracting Parties. In the absence of such permit, the vehicle
concerned is considered to be unauthorized and its border crossing shall not be allowed. Any
iliegal modification or changes made in the permit document shall result in annulment of that
permit. Such permits should be revoked accordingly.

(21 It is compulsory that when leaving the territory of the country of ecither
Contracting Party, all the relevant documents authorizing to petform combined transport
operations (CIM-SMGS bill of lading and any other documients) shall be kept on board.

(3) On entering or leaving the territory of the country of either Contracting Party. the
vehicles, nawral and legal persons performing combined transport of goods as well as the
iransported goods shall be checked according io the provisions of the national legistation of
the relevant Contracting Parties.

() Cartier or service provider and their crew shall act in conformity with the
legislation and instructions of the Contracting Parlies” States.

Article 7
Support and Promotion of Combined Freighi Transport
(1} The Conwmacting Parties. their railway agencies, port authoryfes.. transport

companies and combined transport service providers shall agree to take necesgary m res 10

stimulate combined freight fransport by teking into consideration the comparative advantdges
of combined carriage. Incentives for combined transport can be negotiated in Joint Cothiniftée
Meetings.



(2) The Contracting Parties will pronote combined transpert service providers and
ratlway, maritime and road transport companies which are engaged in combined tansport
operations and contribute to their competitiveness and efficiency.

(3) The Contracting Parties may provide assistance o their own railway companies
and port authorities in order to develop infrastructure for combined transport.

(4) The Contracting Parties shall make necessary efforts to remove the weekend and
holiday traffic restrictions for combined transport operations performed to/from combined
{reight terminals,

{3} The Contracting Parties, in accordance with their national legislation, will attempt
to estabiish favorable conditions required for the movement of vehicles of maxinmum dd-ton
gross welght carrying [SO container for initial and final legs of combined transport chain.

(6} The Contracting Parties, in accordance with the internafional agreements lo
which they are parties and their national legisiation. will provide mutual practical assistance
for vehicles loaded by train wagons in crossing the border within shoit tenm, and the border
areas of checking, customs clearance documents.

{7y The Contracting Parties may work together for the development of routes
commonly used by both Parties’ carriers.

Arficle 8
Information Exchange and the Establishment of Joint Cominittee

(1) Contracting Parties in conformity with their national legislation shall provide
mutual exchange of information between the Competent Authorities for the implementation of
this Agreement.

(2) A Joint Committee consisting of the representatives of the two Coniracting
Parties shall be formed in order to regulate all questions regarding the implementalion and the
application of this Agreement. This Commiltee comprises representatives of the authorized
podies of the two Contracting Parties.

(3} The meetings of the Joint Commitiee shall be held by turns on the territories of
the States of the Contracting Parties. The terms of meetings shall be determined by the Parties
on the basis of mutual agresment. The agenda prepared by either Party o be discussed at the
Joint Comunittee meetings shall be communieated to another Contracting Party two weeks
before the meeting,

(4) Joint Committee shall take necessary measwres, apart from (he execution and
nnplementation of this Agreement, for the discussion and solution of problems in the field of
sombined transport. Joint Commirtee may propose amendments or additions 10 any articles of
this Agreement.

Article 9
Data Protection
The Contracting Parties declare that all data and informatifin regidated by this
Agreement shall not be shared or distributed to the third parties withéw Contéatting Pairl);"s
written consent that provided such information.



Article 10
Force Majeure
In cases of Force Majeure that lead to delay of combined freight wansport, the
Conlracting Parties shall take appropriate measures to prevent such delays.

Article 11
Bispute Settlement
Disputes arising from interpretation or implementation of this Agreemen: shall be
settled by means of consuliations and negetiations between the Contracting Parties.

Article 12
Amendments
This Agreement may be amended and supplemented by puwtual consent of the
Contracting Parties through separate protocels being an integral part of this Agreement. These
amendments shall enter into lorce in accordance with Asticle 13 of this Agreement.

Arficle 13
Final Provisions

{1} This Agreement shall enter into force from the date of receipt of the last written
notification by the Contracting Pasties on completion of domestic procedures required for is
enlry into force.

(?) This Agreement 15 conchuded for an Indefinite period and shail remain valid as long
as one of the Contracting Parties notifies through diplomatic channels of s infention to
terminate this Agreement. [n this case, the Agreement shall be terminated afler six moaths
following the date of receipt by the other Party of the notification of denunciation.

Done at Ankara on 25 Qctober, 2017 in two originals in Turkish. Uzbek and English
languages. all texts being egually authentic. In case of divergence in interpretation of the
provisions of (his Agreement. the English text shall pravail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Turkey the Republic of Uzbekistan
Ahmet ARSLAN Elyor GANIEV
Minister of Transport, Maritime Affairs Minister for Foreign Tradé-

and Communications



